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DE - Bedienung  
GB - Operation
FR - Fonctionnement 

IT - Funzionamento 
ES - Funcionamiento
CZ - Obsluha

PL - Obsługa
NL - Bewerking
SK - Operácie

DK - Betjening
SE - Handhavande
FI - Huolto

NO - Håndtering

DE 
1.	 ON/OFF
	 Schalten Sie erst den Sender und dann das Modell ein. 

GB
1.	 ON/OFF
	 Switch the transmitter on before switching on the model.

FR 
1.	 ON/OFF
	 Allumez d’abord le émetteur puis l’modèle. 

IT   
1.	 ON/OFF
	 Accendere prima il trasmettitore e poi il modello. 

ES
1.	 ON/OFF
	 Primero encender al emisora y luego el modelo.

CZ
1.	 ON/OFF
	 Zapněte ovladač než zapnete model.

PL 
1.	 WŁĄCZ/WYŁĄCZ
	 Najpierw włączyć nadajnik, a następnie model.

NL 
1.	 ON/OFF
	 Schakel eerst de zender in, en vervolgens het model. 

SK 
1.	 ON/OFF
	 Najprv zapnite vysielač a potom model. 

DK
1. 	 TIL/FRA
	 Forbind først modellen og så senderen.

SE
1. 	 ON/OFF
	 Sätt först på modellen och slå sedan på sändaren.

FI
1. 	 ON/OFF
	 Ensin kytke päälle malli ja sitten lähetin.

NO
1. 	 PÅ / AV
	 Sett først på modellen og treff deretter på senderen.

DE 
2.	 Turm drehen
	 Drücken Sie den linken Steuerknüppel nach oben oder nach 
	 unten, dreht sich der Turm nach rechts oder links.

GB
2.	 Turn tower
	 Press the left control stick up or down, the tower rotates to 
	 the right or left.

FR 
2.	 Tourner la tourelle
	 Si vous appuyez sur le levier de commande gauche vers le 
	 haut ou vers le bas, la tourelle tourne vers la droite ou la 
	 gauche.

IT   
2.	 Movimento torre
	 Premendo il joystick di sinistra, la torre si gira a destra oppure 
	 a sinistra.

ES
2.	 Movimiento torre
	 Presione la palanca de gas de la izquierda, la torre se va 
	 girrar hacia la derecha o izquierda 

CZ
2.	 Otáčení věže
	 Stiskněte levou páčku ovladače nahoru nebo dolu, a věž se 
	 bude otáčet doleva nebo doprava.

PL 
2.	 Obracanie wieży
	 Jeśli popchniesz lewy joystick w górę lub w dół, wieża obraca 
	 się w prawo lub w lewo.

NL 
2.	 Draaien van het torentje
	 Door het linker hendel omhoog of omlaag te draaien wordt de 
	 toren naar rechts of naar links gedraaid.

SK
2.	 Otočná veža
	 Stlačte ľavú ovládaciu páku nahor alebo nadol, veža sa otočí 
	 doprava alebo doľava.

DK
2.	 Roter tårn
	 Skub venstre kontrolpind op eller ned, tårnet drejer til højre 
	 eller venstre.

SE 
2.	 Vrid torn
	 Tryck den vänstra kontrollspaken uppåt eller nedåt,  tornet 
	 svänger åt höger eller vänster.

FI 
2.	 Pyöritä tornia
	 Työnnä vasenta ohjaussauvaa ylös tai alas,  torni kääntyy 
	 oikealle tai vasemmalle.

NO 
2.	 Roter tårnet
	 Skyv venstre kontrollspak opp eller ned,  tårnet svinger til 
	 høyre eller venstre.
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DE 
3.	 Lasthaken auf-/abfahren
	 Drücken Sie den linken oberen Knopf (a) hebt sich der Last-
	 haken, drücken Sie den rechten oberen Knopf (b) senkt sich 
	 der Lasthaken.

GB
3.	 Load hook up/ down
	 Press the upper left button (a) and it will lift the load hook, 
	 press the upper right button (b) to lower the load hook.

FR 
3.	 Monter/descendre le crochet
	 Appuyez sur le bouton de gauche en haut (a) pour que le 
	 crochet monte ou sur le bouton de droite en haut (b) pour 
	 qu’il descende.

IT   
3.	 Movimento gancio su e giù
	 Premere il pulsante (a): Sollevamento del gancio di carico. 
	 Premere il pulsante (b): Si abbassa il gancio di carico.

ES
3.	 Subir/bajar gancho de carga
	 Pulse el botón (a): Levantar el gancho de carga. 
	 Pulse el botón: Baja el gancho de carga.

CZ
3.	 Vysunutí háku nahoru nebo dolu.
	 Stiskněte horní levé tlačítko (a), a hák se začne zasunovat 
	 nahoru. Stiskněte pravé horní tlačítko a hák se začne 
	 vysunovat.

PL 
3.	 Podnieś/zdejmij hak ładunkowy
	 Nacisnąć górny lewy przycisk, aby podnieść hak ładunkowy, 
	 nacisnąć górny prawy przycisk (b), aby opuścić hak 
	 ładunkowy.

NL 
3.	 Laadhaak omhoog/omlaag bewegen
	 Druk op de knop linksboven (a) om de lasthaak omhoog te 
	 brengen, druk op de knop rechtsboven (b) om de lasthaak 
	 omlaag te brengen.

SK
3.	 Zapojenie/vypnutie záťaže
	 Stlačte ľavé horné tlačidlo (a) a zdvihne sa nákladový hák, 
	 stlačte pravý horný (b), čím sa hák na zaťaženie spustí.

DK 
3.	 Flytte lastkrogen op/ned
	 Tryk på den øverste venstre knap (a) for at løfte lastkrogen, 
	 tryk på den øverste højre knap (b) for at sænke lastkrogen.

SE 
3.	 Flytta lastkroken uppåt/nedåt
	 Genom att trycka på den övre vänstra knappen (a) höjs last-
	 kroken och genom att trycka på den övre högra knappen (b) 
	 sänks lastkroken.

FI
3.	 Siirrä kuormauskoukkua ylös / alas
	 Painamalla vasenta yläpainiketta (a) nostetaan 
	 lastauskoukkua ja painamalla oikeaa yläpainiketta (b) 
	 lasketaan lastauskoukkua.

NO 
3.	 Hev/fjern lastekroken
 	 Trykk øverst til venstre knappen (a) hever lastekroken. 
	 Trykk øverst til høyre knappen (B) senker lastekroken.
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DE - Bedienung  
GB - Operation
FR - Fonctionnement 

IT - Funzionamento 
ES - Funcionamiento
CZ - Obsluha

PL - Obsługa
NL - Bewerking
SK - Operácie

DK - Betjening
SE - Handhavande
FI - Huolto

NO - Håndtering

DE	 -	 Sicherheitsmaßnahmen
GB	-	 Safety Notes
FR	 -	 Consignes de sécurités

IT	 -	 Precauzioni
ES	 -	 Recomendaciones de 
		  seguridad

CZ	 -	 Bezpečnostní opatření
PL	 -	 Środki bezpieczeństwa
NL	 -	 Veiligheidsmiddelen

SK	-	 Bezpečnostné opatrenia
DK	- 	Sikkerhedshenvisninger
SE	 -	 Säkerhetsanvisningar

FI	 -	 Turvalausekkeet
NO	- 	Sikkerhetstiltak

DE	-	 Halten Sie Ihre Hände von beweglichen 
		  Teilen fern.
GB	-	 Keep hands away from moving parts.
FR 	-	 Garder vos mains hors de portées des 
		  pièces mobiles. 
IT	 -	 Tenere le mani lontane dalle parti in 
		  movimento.
ES	 -	 Mantenga las manos alejadas de las 
		  piezas móviles. 
CZ 	- 	Držte se v bezpečné vzdálenosti od 
	 	 pohybujících se částí modelu.
PL	 - 	Nie dotykać ruchomych części
NL	-	 Houd uw handen uit de buurt van 
		  bewegende delen.
SK	-	 Nedotýkajte sa pohyblivých častí.
DK	-	 Læs betjeningsvejledningen nøje!
SE	 - 	Rör inte vid rörliga delar.
FI 	 - 	Älä koske liikkuviin osiin.
NO	- 	Hold hendene unna bevegelige deler

DE	-	 Benutzung nur unter unmittelbarer 
		  Aufsicht von Erwachsenen.
GB	-	 Use only under direct supervision of an 
		  adult!
FR 	-	 Utiliser uniquement sous la surveillance 
		  d’un adulte!
IT	 -	 Utilizzare solo sotto la diretta 
		  sorveglianza di un adulto!
ES	 -	 Usado bajo la supervisión directa de un 
		  adulto!
CZ 	- 	Použití jen pod přímým dozorem 
	 	 dospělých.
PL	 - 	Użytkowanie tylko pod bezpośrednim 
	 	 nadzorem osób dorosłych.
NL	-	 Gebruiken enkel onder direct toezicht 
		  van een volwassene.
SK	- 	Použitie iba pod priamym dohľadom
		  dospelej osoby.
DK	- 	Det anbefales, at en voksen person a ltid 
		  holder opsyn
SE	 - 	Modellen får endast användas under dir 
		  ekt övervakning av vuxna.
FI 	 -	 Mallia saa käyttää ainoastaan aikuisten 
		  valvonnassa.
NO - Modellen kan kun brukes under direkte 
		  tilsyn av voksne.

DE	-	 Sind die Batterien leer, wechseln Sie sie 
		  aus.
GB	-	 The batteries are nearly, replace the 
		  batteries. 
FR 	-	 Si ce les piles sont vides, changez 
		  ceux-ci.
IT	 -	 Controllare il stato delle batterie, 
		  potrebbero esserescariche. 
ES	 -	 Las pilas estarán agotadas, sustituya las 
		  pilas por otras nuevas.
CZ	- 	Pokud jsou baterie prázdné, vyměňte je.
PL	 - 	Jeśli baterie są wyczerpane, to należy je 
	 	 wymienić.
NL	-	 Indien de batterijen leeg zijn, moeten 
		  deze worden vervangen.   
SK	-	 Ak sú batérie vybité, musia byť 
		  vymenené.
DK	-	 Er batterierne afladet skal de udskiftes.
SE 	-	 Om batterierna tagit slut ska de bytas ut.
FI	 - 	Mikäli akut ovat tyhjät, ne on vaihdetta 
		  va.
NO -	Ak sú batérie vybité, musia byť 
		  vymenené.

DE	-	 Auf Polarität achten!
GB	-	 Pay attention to the polarity!
FR	 -	 Prêter attention aux la polarité!
IT 	 - 	Prestare attenzione alla polarità!
ES 	- 	Preste atención a la polaridad!
CZ 	-	 Dbejte na polaritu!
PL 	- 	Należy zwrócić uwagę na biegunowość!
NL	-	 Op de polariteit letten!
SK	-	 Dávajte pozor na polaritu!
DK	- 	Pas på polaritet!
SE	 - 	Var uppmärksam på polariteten!
FI	 -	 Huomioi napaisuus!
NO	-	 Se opp for polaritet!



X

DE 
4.	 Laufkatze vorwärts/rückwärts
	 Drücken Sie den rechten Steuerknüppel nach links oder 
	 rechts, fährt die Laufkatze vor oder zurück.

GB
4.	 Trolley forward/ backward 			 
	 Press the right control stick to the left or right and the trolley 
	 will move forward or backward.

FR 
4.	 Carrello avanti/indietro
	 Premere la leva di controllo destra verso sinistra o destra, il 
	 carrello si muove verso avanti o indietro.

IT   
4.	 Carrello avanti/indietro
	 Premere la leva di controllo destra verso sinistra o destra, il 
	 carrello si muove verso avanti o indietro.

ES
4.	 Carro adelante/atrás
	 Premer la palanca de control derecha hacia izquierda o 
	 derecha, el carro se mueve hacia adelante o atrás.

CZ
4.	 Posunutí vozíku s hákem dopředu nebo dozadu.
	 Posuňte pravou páčku doleva nebo doprava ,a vozík se 
	 začne pohybovat daným směrem.

PL 
4.	 Przesuwanie wózka do przodu/do tyłu
	 Po naciśnięciu prawego drążka sterującego w lewo lub w 
	 prawo, wózek porusza się do przodu lub do tyłu.

NL
4.	 Wagen voor torenkraan vooruit/achteruit bewegen
	 Door de rechter hendel naar links of rechts te bewegen wordt 
	 de wagen voor de torenkraan vooruit/achteruit bewogen.

SK
4.	 Vozík dopredu/dozadu
	 Stlačte pravú ovládaciu páku doľava alebo doprava a vozík 
	 sa pohne dopredu alebo dozadu.

DK
4. 	 Vogn frem/tilbage
	 Hvis du skubber den højre styrepind til venstre eller højre, 
	 bevæger vognen sig fremad eller bagud.

SE
4. 	 Vagnen framåt/bakåt
	 Om du för höger styrspak åt vänster eller höger, körs vagnen 
	 framåt eller bakåt.

FI
4. 	 Vaunu eteenpäin/taaksepäin
	 Jos työnnät oikeaa ohjaussauvaa vasemmalle tai oikealle, 
	 vaunu liikkuu eteen- tai taaksepäin.

NO
4. 	 Vognen forover/bakover
	 Hvis du skyver den høyre styrespaken til venstre eller høyre, 
	 beveger vognen seg forover eller bakover.
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DE	 -	 Sicherheitsmaßnahmen
GB	-	 Safety Notes
FR	 -	 Consignes de sécurités

IT	 -	 Precauzioni
ES	 -	 Recomendaciones de 
		  seguridad

CZ	 -	 Bezpečnostní opatření
PL	 -	 Środki bezpieczeństwa
NL	 -	 Veiligheidsmiddelen

SK	-	 Bezpečnostné opatrenia
DK	- 	Sikkerhedshenvisninger
SE	 -	 Säkerhetsanvisningar

FI	 -	 Turvalausekkeet
NO	- 	Sikkerhetstiltak

DE	-	 Auf die Frequenzen in Ihrem Umfeld 
		  achten!  
GB	-	 Pay attention to the frequencies in your 
		  environment! 
FR	 - 	Faites attention aux fréquences dans 
		  votre environnement!
IT	 - 	Prestare attenzione alle frequenze nel 
		  proprio ambiente!
ES	 - 	Preste atención a las frecuencias en su 
		  entorno!
CZ	- 	Dávejte pozor na frekvence ve Vašem 
		  okolí!
PL	 - 	Należy zwrócić uwagę na częstotliwości 
		  w waszym otoczeniu!
NL	- 	Op de frequentie in de omgeving letten!
SK	- 	Dávajte pozor na frekvenciu vo vašom 
		  prostredí!
DK	-  Pas på frekvenser i omgivelserne!
SE	 - 	Var uppmärksam på frekvenserna i din 
		  närhet!
FI	 - 	Varmista, että radiolaitteiston käyttämä 
		  taajuus ei aiheuta häiriöitä 
		  käyttöympäristössä.
NO	-	 Vær oppmerksom på frekvensene i 
		  nabolaget ditt!

DE	-	 Betreiben Sie das Modell nicht bei 
		  Regen, Schnee, Nässe oder Sand.
GB	- 	Do not drive in rain, snow, wetness or 
		  sand.
FR 	- 	Ne pas conduire sous la pluie, la neige, 
		  humidité ou sable.
IT	 - 	Non guidare sotto la pioggia, neve, 
		  umidità o sabbia.
ES 	- 	No conduzca bajo la lluvia, la nieve, 
		  humedad o arena.
CZ	-	 Nepoužívejte model za deště, sněhu, 
		  mokra nebo v písku.
PL	 -	 Nie należy korzystać z modelu na 
	 	 deszczu, na śniegu, na mokrej 
		  powierzchni oraz na 	piasku.
NL	- 	Het model mag niet worden gebruikt in 
		  de regen, sneeuw en op natte grond of 
		  zandgrond.
SK - 	Nepoužívajte model v daždi, v snehu, na 
		  mokrom povrchu a piesku.
DK - 	Brug ikke modellen, når det regner, sner 
		  el. i vådt el. sandet miljø.
SE	 -	 Använd inte modellen i regn, snö, våt 
		  eller sandig miljö.
FI 	 - 	Älä käytä mallia vesi- tai lumisateessa tai 
		  märässä tai hiekkaisessä ympäristössä.
NO - 	Ikke bruk modellen i regn, snø, vått eller 
		  sandholdig miljø

DE	-	 Nicht direkter Sonnenbestrahlung oder 
		  Wärme aussetzen.
GB	-	 Do not leave in very strong sunlight.
FR 	-	 N‘exposez jamais votre modèle
		  directement aux rayons du soleil.
IT 	 - 	Non disporre il modello sotto il sole
		  oppure nel caldo.
ES	 -	 No exonga el modelo a los rayos solares 
		  directos o fuentes de calor.
CZ	-	 Pryč od přímého slunečního záření nebo 
		  tepla vystavit.
PL	 -	 Z dala od bezpośredniego światła 
	 	 słonecznego lub ciepła wystawiać.
NL	- 	Niet blootstellen aan direct zonlicht of
		  hitte.
SK - 	Vyhýbate sa priamemu slnečnému 
	 	 žiareniu alebo teplu.
DK - Modellen må ikke udsættes for direkte 
		  sollys eller direkte varmepå virkning.
SE - 	Utsätt inte modellen för direkt solljus el 
		  ler värme.
FI	 -	 Vältä mallin altistamista suoralle 
		  auringonvalolle, kosteudelle ja lämmölle.
NO	-	 Ikke utsett modellen for direkte sollys
		  eller varme.

DE	-	 Verschmutzungen mit einem feuchten 
		  Tuch entfernen.
GB	-	 Clean by using a damp cloth. 
FR 	-	 Essuyez la boue avec un tissu humide. 
IT	 -	 l‘inquinamento possono essere rimossi 
		  con un panno umido.
ES	 -	 Polución se puede eliminar con un paño 
		  húmedo.
CZ - 	Znečištění odstraňujte vlhkým hadříkem.
PL - 	Zanieczyszcenia należy usuwać a 
	 	 pomocą wilgotnej ściereczki.
NL - 	Verontreinigingen moeten worden 
		  verwijderd met een vochtige doek.
SK	-	 Znečistenia by mali byť odstránené 
	 	 vlhkou handričkou.
DK - Til rengøring af modellen brug en fugtig 
		  klud.
SE 	- 	Rengör modellen med en fuktig trasa.
FI 	 - 	Puhdistukseen on käytettävä kosteaa 
		  kangasta.
NO	-	 En fuktig klut må brukes til rengjøring.

X X

DE	-	 Batterien/Akku niemals im Modell lagern.
GB	-	 Store batteries/battery packs separately 
		  when not in use.
FR	 -	 La piles/accu ne doit jamais être stockée 
		  dans la modèle. 
IT	 -	 Conservare le  batterie/accumulatore
		  separatamente quando non sono in uso.
ES	 -	 Sacar siempre las batería/acumulador y 
	 	 guárdarlo por separado.

CZ - 	Baterie/Akumulátory nikdy neskladujte v 
		  modelu.
PL - 	Nigdy nie należy przechowywać baterii/
		  akumulatorów w modelu.
NL -  Batterijen/ accu`s niet in het
		  model bewaren.
SK -	 Nikdy nenechávajte akumulátor/batériu v 
		  modeli.

DK - 	Batterierne/akkumulatorerne må under
		  ingen omstændigh der opbe vares i 
		  modellen.
SE - 	Förvara aldrig engångsbatterier/ 
		  uppladdningsbara batterier i modellen
FI 	 - 	Älä koskaan säilytä akkua/pa ristoja 
		  mallissa.
NO - 	For en annen batteripakke/
		  suppladingsbara batteri i modeller

DE	-	 Entsorgungshinweise
		  Elektrogeräte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen getrennt entsorgt 
	 	 werden. Sie sind verpflichtet, die Batterien – wenn möglich –  herauszunehmen und das 
		  Elektroaltgerät bei den kommunalen Sammelstellen abzugeben. Sollten sich personenbe-
	 	 zogene Daten auf dem Elektroaltgerät befinden, müssen diese von Ihnen selbst entfernt 
		  werden.  
GB	-	 Disposal restrictions
		  Electrical appliances must not be disposed of in domestic waste and must be disposed of 
		  separately. You are obliged to take out the batteries, if possible, and to dispose of the 
		  electrical equipment at the communal collection points. Should personal data be stored on 
		  the electrical appliance you must remove them by yourself. 
FR	 -	 Consignes de recyclage
		  Les appareils électriques ne doivent strictement pas être jetés dans les ordures ménagères, 
	 	 mais doivent être jetés séparément.  Vous êtes tenues – dans la possibilité – de déposer 
		  vos piles et appareils électriques dans les centres communaux de collectes. Si des 
		  informations personnelles sont présents sur les appareils électriques, celles-ci doivent être 
		  retirés par vous-même avant tout élimination du produit.  
IT	 -	 Istruzioni per lo smaltimento
	 	 Apparecchi elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici, ma devono essere 
		  smaltiti separatamente. Siete obbligati di rimuovere le batterie e portare l´apparecchi elettrici 
		  vecchi ai punti di raccolta comunali. Qualora ci sono dati personali sul apparecchio elettrico, 
		  devono essere rimossi da voi stessi.
ES	 -	 Notas sobre el reciclado
		  Aparatos eléctricos no pueden desecharse en la basura doméstica, pero se deben 
	 	 desechar de forma separada. Usted está obligado, a quitar las baterías y llevar los aparatos 
		  eléctricos viejos en los puntos de recogida comunales. En caso de que hay datos 
		  personales en el aparato eléctrico se deben remover de usted mismo.
CZ	-	 Informace týkající se likvidace
	 	 Elektrická zařízení se nesmí vyhazovat spolu s komunálním odpadem, ale musí být 
	 	 likvidována zvlášť. Uživatel je povinen - pokud je to možné - odstranit baterii a odevzdat 
	 	 elektrické zařízení do sběru odpadů. Pokud se na zařízení nacházejí osobní údaje, ty je 
	 	 nutné odstranit samostatně.
PL	 -	 Informacje dotyczące utylizacji
	 	 Urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać ze śmieciami z gospodarstw domowych, lecz
	 	 należy usuwać je oddzielnie. Użytkownik jest zobowiązany– jeżeli jest to możliwe – do 
	 	 wyciągnięcia baterii oraz do oddania urządzenia elektrycznego w komunalnym punkcie 
	 	 zbiórki odpadów. Jeżeli na urządzeniu znajdują się dane osobowe, wtedy należy usunąć je 
		  samodzielnie.

NL	-	 Informatie over de afvalverwerking
		  Elektrische apparatuur mag niet met het gewone huisvuil weggegooid worden, maar moet 
		  apart worden verwijderd. De eindgebruiker is verplicht- indien mogelijk - om de accu te 
		  verwijderen en elektrische apparatuur naar stedelijk afvalinzameling te leveren. Staan op 
		  het apparaat de persoonlijke gegevens dan moeten ze zelfstandig worden verwijderd.
SK	-	 Informácie týkajúce sa likvidácie
	 	 Elektrické zariadenia sa nesmú vyhadzovať spolu s komunálnym odpadom, ale musia byť 
	 	 likvidované zvlášť. Užívateľ je povinný – ak je to možné – odstrániť batériu a odovzdať 
	 	 elektrické zariadenie do zberu odpadov. Ak sa na zariadení nachádzajú osobné údaje, tie je
	 	 nutné odstrániť samostatne.
DK	-	 Oplysninger vedrørende bortskaffelse
	 	 Elektrisk udstyr må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald, det skal bort-skaffes 
	 	 særskilt. Det påhviler brugeren – om muligt – at tage batteriet ud og afle-vere det elektriske 
	 	 udstyr til den kommunale affaldsindsamlingsordning. Er udstyret påført personlige 
		  oplysninger, skal de fjernes af brugeren.
SE	 - 	 Informationer angående återvinning
		  Elektriska anordningar får man inte kasta bort med hushålls avfall, men man ska kasta bort 
	 	 dem separat. Den användaren har plikt – om det är möjligt – att ta bort batteri och ge bort 
	 	 elektriska anordningar till en sammlingspunkt. Om på den anordningen finns det personliga 
		  informationer, då ska man ta bort dem.
FI	 -	 Hävitys
		  Sähkölaitteita ei saa heittää pois talousjätteiden kanssa, vaan ne on hävitettävä erikseen. 
		  Mahdollisuuksien mukaan käyttäjä tulee poistaa paristot ja luovutettava kulunut sähkölaite 
		  paikalliseen jätekeräyspisteeseen. Jos laitteessa on henkilötietoja, käyttäjän on ne 
		  poistettava.
NO -	 Informasjon om resirkulering
		  Elektriske apparater må ikke kastes sammen med husholdningsavfallet, men må kasseres 
		  separat. Denne brukeren har plikt til - om mulig - å ta ut batteriet og gi bort elektriske 
		  apparater til et innsamlingssted. Hvis det er personlig informasjon på den enheten, må den 
		  slettes.
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DE	-	 Entsorgungshinweise
		  Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden sondern müssen ge-
	 	 trennt entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, Altbatterien der fachgerechten Entsorgung (ge-
		  trennte Sammlung) zuzuführen. Nach Gebrauch können Sie Batterien unentgeltlich im Han-
	 	 delsgeschäft zurückgeben. Nachdem Batterien Stoffe enthalten, die reizend wirken, Allergien 
		  auslösen können oder hochreaktiv sind, ist die getrennte Sammlung und ordnungsgemäße 
		  Verwertung wichtig für die Umwelt und Ihre Gesundheit. Sofern die Batterien unterhalb der 
		  durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern mit einem chemischen Zeichen Hg, Cd oder Pb 
		  gekennzeichnet ist, bedeutet dies, dass diese mehr als 0,0005 % Quecksilber (Hg), mehr als 
		  0,002 % Cadmium (Cd) oder mehr als 0,004 % Blei (Pb) enthält. 
GB	-	 Disposal restrictions
		  Batteries and accumulators must not be disposed of in domestic waste. You are obliged to 
		  dispose of batteries (seperate collection) appropriately. After use you can return batteries free 
		  of charge to the retail store. As batteries contain substances that can be irritant, can cause 
		  allergy and are highly reactive, separate collections and proper recycling is important to the 
		  environment and to your health. If the batteries are marked with a chemical symbol Hg, Cd or 
		  Pb below the crossed-out waste bin on wheels it refers to that more than 0.0005% of mercury 
		  (Hg), more than 0.002% of cadmium (Cd) or more than 0.004% Lead (Pb) is included.
FR	 -	 Consignes de recyclage
		  Les piles et les accumulateurs ne doivent strictement pas être jetés avec les ordures 
		  ménagères, mais doivent être jetés séparément. Vous êtes tenues de déposer vos piles 
		  sagés dans les centres communaux de collecte (collecte sélective). Après tout utilisation, 
		  vous avez la possibilité de retourner vos piles gratuitement chez des commerçants.  Dès lors 
		  que les piles contiennent des substances qui peuvent causés des irritations et pouvant 
	 	 provoquer des allergies, il est recommandé d´effectuer la collecte et le recyclage comme 
		  recommandé, ce qui est très important pour l´environnement et votre santé. Dans la mesure 
		  où vous visualiser un symbole de poubelle avec roulettes et une croix, mis en évidence avec 
	 	 un symbole chimique Hg, Cd ou Pb, cela signifie que ces piles contiennent plus de 0,0005% 
		  de mercure (Hg), plus de plus de 0,002% de cadmium (Cd),ou plus de 0,004% de plomb (Pb). 
IT	 -	 Istruzioni per lo smaltimento
	 	 Batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici, ma devono essere 
		  smaltiti separatamente. Siete obbligati di eseguire lo smaltimento professionale delle batterie 
	 	 vecchie (raccolta differenziata). È possibile restituire le batterie dopo l’uso gratuitamente nelle 
		  attività commerciali. Dato che le batterie contengono delle sostanze, che provocano 
	 	 irritazione, possono causare allergie o sono altamente reattivi, la raccolta differenziata e il 
		  riciclaggio sono importanti per l’ambiente e la sua salute. Se le batterie, a disotto del “bidone 
	 	 a Ruote cancellato” sono segnati con un simbolo chimico Hg, Cd o Pb, significa che questi 
		  contengono più di 0,0005 % Mercurio (Hg), più di 0,002 % Cadmio (Cd) o piu di 0,004 % 
		  Piombo (Pb).
ES	 -	 Notas sobre el reciclado
		  Baterías y acumuladores no deben desecharse en la basura doméstica, pero se deben 
	 	 desechar de forma separada. Usted está obligado, a realizar la eliminación profesional de las 
		  baterías viejas (recogida selectiva). Es posible devolver las baterías después de su uso de 
		  forma gratuita en las actividades comerciales. Dado que las baterías contienen sustancias 
		  que causan irritación, pueden causar alergias o son altamente reactivos, la recogida selectiva 
		  y el reciclaje son importantes para el ambiente y su salud. Si las baterías, por debajo del 
	 	 “bidón con ruedas borrado” están marcados con un símbolo químico, Hg, Cd o Pb, significa 
	 	 que contiene más de un 0,0005 % de Mercurio (Hg), más de 0,002 % de Cadmio (Cd) o más 
		  de 0,004 % de Plomo (Pb).
CZ	 -	 Informace týkající se likvidace
	 	 Baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat spolu s komunálním odpadem, ale je nutné je 
	 	 likvidovat zvlášť. Uživatel je povinen likvidovat použité baterie v souladu s předpisy 
	 	 (samostatný sběr odpadů). Po použití je možné baterie zdarma odevzdat v obchodě. Baterie 
	 	 obsahují látky, které působí dráždivě, mohou způsobit alergické reakce a jsou velmi reaktivní, 
	 	 proto je samostatný sběr a využití v souladu s předpisy velmi důležité pro životní prostředí 
	 	 a Vaše zdraví. Pokud baterie, pod přeškrtnutým odpadkovým košem na kolečkách, jsou 
	 	 označeny chemickým symbolem Hg, Cd nebo Pb, to znamená, že obsahují více než 0,0005% 
	 	 rtuti (Hg), více než 0,002% kadmia (Cd) nebo více, než 0,004 % olova.
PL	 -	 Informacje dotyczące utylizacji
	 	 Baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać z odpadami z gospodarstw domowych lecz należy 
	 	 usuwać je oddzielnie. Użytkownik jest zobowiązany do usuwania zużytych baterii zgodnie z 
	 	 przepisami (oddzielna zbiórka odpadów). Po zużyciu można zwrócić baterie nieodpłatnie w 
	 	 sklepie. Baterie zawierają substancje które działają drażniąco, mogą wywoływać alergie i są 
	 	 wysoce reaktywne, dlatego oddzielna ich zbiórka i ich wykorzystanie zgodnie z przepisami są 
	 	 ważne dla środowiska i państwa zdrowia. Jeżeli baterie, poniżej przekreślonego kosza na 
	 	 odpady na kółkach, oznaczone są znakiem chemicznym Hg, Cd lub Pb, oznacza to, że 
	 	 zawierają one więcej niż 0,0005% rtęci (Hg), więcej niż 0,002% kadmu (Cd) lub więcej niż 
	 	 0,004% ołowiu.

NL	 -	 Informatie over de afvalverwerking
		  Batterijen en accu`s mogen niet met het gewone huisvuil weggegooid worden, maar moeten 
		  apart worden verwijderd. De eindgebruiker moet de gebruikte batterijen in overeenstemming 
		  met de procedures ontdoen (gescheiden inzameling van afval). Na gebruik kan de batterij 
	 	 kosteloos in de winkel worden teruggegeven. De batterijen bevatten stoffen die irriterend 
		  zijn, kunnen allergieën veroorzaken en zijn zeer reactief, moeten om die reden afzonderlijk 
	 	 worden ingezameld en in overeenstemming met de bepalingen betreffende het milieu en de 
		  gezondheid worden gebruikt. Wanneer de batterijen onder het symbool van de doorkruiste 
		  afvalbak met wielen, met chemisch symbool Hg, Cd en Pb zijn gemarkeerd, geeft dat aan 
		  dat ze meer dan 0,0005% kwik (Hg), meer dan 0,002% cadmium (Cd) of meer dan 0004 % 
		  lood bevatten.
SK	-	 Informácie týkajúce sa likvidácie
	 	 Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať spolu s komunálnym odpadom, ale je nutné ich 
	 	 likvidovať zvlášť. Užívateľ je povinný likvidovať použité batérie v súlade s predpismi 
	 	 (samostatný zber odpadov). Po použití je možné batérie zadarmo odovzdať v obchode. 
	 	 Batérie obsahujú látky, ktoré pôsobia dráždivo, môžu spôsobiť alergické reakcie a sú veľmi 
	 	 reaktívne, preto ich samostatný zber a využitie v súlade s predpismi sú dôležité pre životné 
	 	 prostredie a Vaše zdravie. Ak batérie, pod preškrtnutým odpadkovým košom na kolieskach, 
	 	 sú označené chemickou značkou Hg, Cd alebo Pb, to znamená, že obsahujú viac ako 0,0005 
		  % ortuti (Hg), viac, ako 0,002 % kadmia (Cd) alebo viac, ako 0,004 % olova. 
DK	-	 Oplysninger vedrørende bortskaffelse
	 	 Batterier og akkumulatorer må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald, de skal 
	 	 bortskaffes særskilt. Det påhviler brugeren at bortskaffe udtjente batterier i henhold til den 
	 	 gældende lovgivning (separat affaldsindsamling). Udtjente batte-rier kan afleveres gratis til 
	 	 butikken. Batterierne indeholder stoffer, der virker irriterende, kan fremkalde allergi og er 
		  stærkt reaktive, derfor er særskilt indsamling og genanvendelse heraf i overensstemmelse 
		  med den gældende lovgivning vigtig for miljøet og Deres sundhed. Er batterierne, under 
		  piktogrammet med en overstreget skraldespand, mærket med en kemisk betegnelse Hg, Cd 
		  el. Pb, betyder det, at de indeholder over 0,0005% kviksølv (Hg), over 0,002% kadmium (Cd) 
		  el. over 0,004% bly.
SE	 - 	Informationer angående återvinning
		  Batterier och ackumulatorer får man inte kasta bort med hushålls avfall, men man ska kasta 
		  bort dem separat. Den användaren måste kasta bort de utnyttjade batterierna enligt lagen 
		  (separat avfall). Efter de batterierna utnyttjades, då kan man ge dem tillbaka kostnadfri till 
	 	 affärsch. De batterierna har substanser, vilka kan reta, kan orsaka allergiska reaktioner och är 
		  hög reaktiva, darför dess separat återvinning och dess utnytjande enligt lagen är viktiga för 
	 	 miljön och för dig. Om de batterierna har undan den överstrykade korgen ett märke Hg, Cd 
		  eller Pb, det betyder att de innehåller mer än 0,0005% av kvicksilver (Hg), mer än 0,002% av 
		  kadmium (Cd) eller mer än bly.
FI	 -	 Hävitys
		  Paristoja ja akkuja ei saa heittää pois talousjätteiden kanssa, vaan ne on hävitettävä erikseen.
		  Käyttäjän tulee hävittää kuluneet paristot määräyksien mukaisesti (erillinen jätekeräys). 
		  Kuluneita paristoja voidaan palauttaa maksuttomasti kauppaan. Paristot sisältävät ärsyttäviä 
		  aineita, jotka voivat aiheuttaa allergioita ja ovat hyvin reaktiivisia, jonka vuoksi niiden 
		  lainmukainen käyttö on tärkeä ympäristölle ja terveydellenne. Mikäli paristot on merkitty 
		  jätekorin alapuolella olevalla Hg, Cd tai Pb -tunnuksella, ne sisältävät vastaavasti enemmän 
		  kuin 0,0005% elohopeaa (Hg), 0,002% kadmiumia (Cd) tai 0,004% lyijyä.
NO -	 Informasjon om resirkulering
		  Batterier og akkumulatorer må ikke kastes sammen med husholdningsavfallet, men må 
		  kastes separat. Denne brukeren må kaste de brukte batteriene i henhold til loven (separat 
		  avfall). Etter at disse batteriene er oppbrukt, kan de returneres gratis til virksomhetens kap. 
	 	 Disse batteriene har stoffer som kan irritere, kan forårsake allergiske reaksjoner og er svært 
		  reaktive, derfor er separat resirkulering og bruk i henhold til loven viktig for miljøet og for deg. 
		  Hvis disse batteriene har et Hg-, Cd- eller Pb-merke ved siden av kurven med kryss over, 
		  betyr det at de inneholder mer enn 0,0005 % kvikksølv (Hg), mer enn 0,002 % kadmium (Cd) 
		  eller mer enn bly.
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